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Matins on Sunday, September 20

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
Tij Kuptakf Tpot
Mnvaiov - TH IA" SEIITEMBPIOY
Kupaxr) peta v ‘Eoptiv

Mnvaiov - TH K’ ZEIITEMBPIOY
Mvnpn 1od Ayiov Meyahopaptupog Edatabiov kai

¢ Zuvodiag avtod

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapic.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pxopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekVkAwoav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov fuuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ OKtwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGIHOV.

"Hyog Bapic.

KoatéAvooag 1@ Xtavp@d oov tov Bavatov:
Nvéméag 1@ Anoti tov [apdadelicov: v
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, Kal Toig
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
AvEoTng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXWOV TG KOGHR TO
péya EAeog.

Aoéa. Tadv Ayimv.
"Hyog 8'. Tayv npokatdafe.

Ol Maptupég oov Kupig, €v Tf] aBAnoet

adT@V, 0TEQEAVOLG éKopioavto Tfig dpbBapaoiac,

€K 000 ToD Oe0D NPAV* OYOVTEG yop TNV ioXOV

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - September 14
Sunday after the Feast

Menaion - September 20
Memory of the Holy Great-martyr Eustathius and

Companions

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great Mercy. (Goasol

Glory. For the Saints.
Mode 4. Come quickly.

Your Martyrs, O Lord, were worthily
awarded by You * the crowns of incorruption,

in that they contested for You our immortal
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"OpBpog 1 Kuproxi tfg 20f¢ Zentepfpiov

00V, TOLG TVPGVVOLG KaBeTAov, E€Bpavoav Kal
dapovay, T avioyvpa Bpdon. ADTOV taig
ikeoiong, Xprote 0 Oedg, 0TV TOG PLXAG
NH®V.

Kat viv.
AmnoAvtikiov. Tod Ztavpod.
Tod Mnvaiov - - - -
"Hyog a’.

Ydoov, Kupie, 10OV Aaov gov, Kal
€ODAGYNOOV TNV KANpOVOopiay 60V, VIKaG 101G
BaoAedot kata Bapfapwv SwpovdEVOG,

Kal TO 60V QUARTTOV, S1x ToD XTawpod cov

ToAlTeLYAL.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBGdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTiolvnG UGV
BeotdKoL Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAoLG Kad Tacav TNV (enyv fHGV
Xplo1d 16 Oe@d mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot 60V TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1} 60&a, tod TTatpog
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpartog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToOLG oDAVAC TV OLOVOV.

XOPOX: Apnv.

God. * Since they possessed Your power, they
defeated the tyrants, * dashing the demons’
powerless displays of defiance. * O Christ
God, at their fervent entreaties, save our souls.
[SD]
Both now.
~ Apolytikion. For the Cross.

o Mode 1.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Y our

commonwealth. rcoa

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Matins on Sunday, September 20

KdaOwopa A'.
Ti¢ OKtwnyov - - - - ,
Hyog Bapvg.

H (o) &v 16 TaQ® AVEKELTO, KOl GQpayig
év T AMBw €nekeltor og PactAéa vvodvTy,
OTPATIATAL EQUANTTOV XPlOoTHV, Kai AyyeAot
€60&alov, mg Oeov aBavatov: yuvaikeg ¢
gkpavyalov: Aveoatn 0 KOplog, mapexmv 1@

KOOH® TO peEya EAEDG.

A6&a.

TT TPINPEP® TAPT] GOV GKLAEDTNG TOV
Bavatov, kol eBapevta tov &vBpwmov, i
(oNOOopw €yEpael oov, AvaaTroag Xplote O
Bebdg, mg P GvBpwmog: §0&a got.

Tod Mnvaiov - - -

Kat vdv. Tijg EopTtiic.
"Hyog a’. Tod AiBov oppayiofévrog.

Tob Ztavpod oov 10 EKA0V TPooKLVODEV
dAavBpote, 611 év adTG TpoonA®BNG iy
Z.on eV andviwyv. [Mapddeioov Nvénéag
Zomp, 1¢ miotel tpooeABovtt oot Anotiy:
Kal Tpuef¢ Katn&lwbn, dpoAoydv oot,
MvnoBnti pov Kopie. Aé€an &g mep éketvov
Kal pag, kpoavydlovtag ‘Huaptopev, mavieg

Tf] EboTAAYXViX oov, pn OIEPLdNG TRAGC.

Tii¢ Okterxov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog Bapic.
"Ec@paylopévou tod pvnpatog, 1 (on
€K TaQOUL QVETEINaG XploTe 0 Be0g Kal TV

Bupdv KekAelopévav, Toig Mabntoig énéotng,

Kathisma 1.
Grave Mode.

Life was placed in the sepulcher, and a

From Octoechos - - -

seal was placed on the stone. The soldiers

were guarding Christ like a sleeping king. The
Angels glorified Him as their immortal God.
And the women cried aloud, “The Lord has
risen, and He has granted to the world the great

mercy_” [GOASD]

Glory.
While You were buried for three days,
You devastated death. You brought life to
humanity, which had been destroyed; and when
You rose, You resurrected it, O Christ God, as

the benevolent Savior. Glory to You! icoasol

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 1. The stone having been sealed.
To0 AiBov appayrabévrog.

We bow before the wood of Your Cross
and venerate it, * on which You were nailed,
You the Life of all, benevolent Savior. *

You opened Paradise and You received the
Robber who entreated You with faith. * He
was granted its delight after he professed You,
saying, “Lord, remember me!” * Likewise
accept us also, O Christ. * We now implore
Your tender love, * crying out, “We all have

sinned. Do not abandon us!” coasi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O

resurrection of all. Through them You renew a
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"OpBpog 1 Kuproxi tfg 20f¢ Zentepfpiov

1 MAVTWV AvaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adTRV
gykovi{v M1y, Kot 10 pEya oov EAg0G.
Ao&a.

"Emti 10 pviipa €5papov yovaikeg, HeTa
SAKPLWV PUPA PEPOLOATL, KAL OTPATIOTAV
(QLAXOCOVTIWV €, TOV TOV OAwV BaoiAéa,
g\eyov mpog avutdag Tig amokvAioet piv
1OV AlBov; Kal ewvi|g AcwpaTv fikovov
Aeyovong. Avéoatn O peyaAng BovAig AyyeAog,
natroag Tov Bavatov. ITavrodvvape Kopie,
66&a oot

Tod Mnvaiov - - -

Kai vbv. Tijg Eoptiic.
"HyogmA. B’.

Movov énayn 10 E0Aov, Xplote oD
Ztavpod oov, & Bepéla éoarevBnoav Tod
Bavatov Kopie: 0v yap katéme mobw 6 Gdng,
aneAvoe Tpopw. 'Ede1§ag fpiv 10 o1rplov 6ov
ayie, kai 60§ohoyodpév oe Yie Oeod- éAénoov

NHAG.

EvAoyntapia Avactaoipa.
"HyogmA. a’.

Ev)oyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
StkapaTd gou.

Tav AyyéAwv 6 SfH0G, KATETTAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
Zotp, ™V oLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, Kai €€ ASov mavtag
éAevBepwoavra.

right spirit within us, according to Your great
IMercy. (Goasol
Glory.

In tears, the women ran to the tomb,
bringing ointments. And they were saying to
one another, “Who will roll away the stone for
us?” For You, the King of all, were guarded
by soldiers. Then they heard the angelic voice
addressing them, “The Angel of great Counsel
has trampled death, and He has risen!” O
almighty Lord, glory to You! icoasni

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode pl. 2.

The wood of Your Cross was merely
planted, O Christ, and the foundations of death
were shaken, O Lord. Hades had swallowed
You eagerly, but with trembling it disgorged
You. You have shown us Your salvation, O
Holy One, and we glorify You, Son of God.

Have mercy on us. ol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi
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Matins on Sunday, September 20

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKPLOY, @
MoabBnTpiat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mtpooepBeyyeto taig Mupopopoig
"16ete LYUETG TOV TAQPOV Kai fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D PHVIHATOC.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpO¢ adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvaiKeg, HETA HUPKV
¢NBoboat, mpOg TO PVAHG cov, RTEP
évnyodvto. AyyEeAou Tpavadg, TPOG adTAG
@Beyyopévou: Ti petd vekp@V, TOV {DVTX
AoyiCeabe; wg Bedg yap, €éEavéotn Tod
HVIHOTOG.

Ao&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kai viv.

20086tV tekodoa, EAuTpoow ITapbeve,
oV ASap Gpaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
avti AOTNG MapEayeg, pevoavia (wiig, 1Buve

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,

you delivered Adam from sin, and to Eve you

have rendered joy in place of sorrow. He who

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America 5



"OpBpog 1 Kuproxi tfg 20f¢ Zentepfpiov

TPOG TNV 6¢, O €K 00D cupKmwbeic Oeog Kai

avBpwmog.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovia. Adéa
001, 6 O¢0¢. (3)
IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dVvopa Kal
dedoéaotal oov 1| Pactieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
Kal €1¢ TOUG aiVOG TRV HiOVOV.
XOPOZ: Apnv.
ANATNQXITHX

Tiig Ok oMoV - - - .
‘Ynakor]. "Hyog Bapog,.
‘O fpetépav popenyv avarafov, Kal
VTOHEIVAG ZTALPOV COUATIKADG, ODOOV
HE TR AVaOTAOEL 00V, XPLoTE 6 BedC, MG

QU\avBpnnog.

from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.

O Christ God, who took our form and

bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, O benevolent Lord. icoasoi

6 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Matins on Sunday, September 20

XO0POX
Ot AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.
TV aiypodwoiav X10v, €k TAGVNG
EMOTPEYQG, KApE ZOTNP (Owoov, é&aipnv

SdovAomnabeiag.

'Ev 1® vOT® 6 oneipwv BAlPEeLg, vnoTteiag
HETH SakpLWY, 00TOG Xapdg Spéetat,
Spaypata dellwotpoiag.

Ao6&ar Kai vOv.

Ayio ITvevpaty, myn 1@V Beiwv

Bnoavplopdtny, € 00 cogia, clveotg, POPoOC:

a0T® aiveaig, §0&a, TN, Kol KPATOG,.

Avtiowvov B'.
"Eav pry Kopiog oikoSoprion oikov tov Tiig
YuxfG, HATNV KOTIIOHEV: ATV YOpP oOTOD, 0V

npaélg, 00 AOyog TeAeital.

Tod kapmod tfig yaoTpog, ol ‘Aylot
TIVEDHOTOKIVI|T®G, GvaAacTodol, ToTpRa
doypata vioBeoiag.

AO&a- Kai VOv.

Ayiw ITvedpat, T cOPNIKVTR TO glvon Exer

TIPO MAVTWV YOap BedG, TGV OAV KLPLOTNG, PG

ApOO1TOV, (N TOV TAVIWV.

Avtigovoev I,

Ot pofovpevorl Tov Kuplov, 6600¢ (wi|g
€0POVTEG, VOV Kal Gel pakaplodvtal, 808N
AKNPAT®.

KOKA® Thi¢ Tpamédng oov, G OTEAEXT
BAEN@V T& EKyova cov, Xaipe eD@Paivov,

TIPOCAYWV TADTA, TG XPLOTE TIOHEVAPYX.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Grave Mode.

You returned the captives of Zion from
their wandering. As for me, enliven me, and

free me from captivity to passions. icoaso;

In the south those who sow afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. icoaso;

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the source of divine
treasures. From Him is wisdom, understanding,
and fear. To Him praise is due, glory, honor
and dominion. rcoaso)

Antiphon 2.

Unless the Lord builds the house of the

soul, we labor in vain; for without Him no

action or word is accomplished. icoaso;

Moved by the Spirit, the saints produce the
Father’s dogmas about the sonship of the fruit

of the womb. coasn

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, the universe has its
existence. For He is God before all, universal
lordship, unapproachable light, and the life of
all. icoaspi

Antiphon 3.

Those who fear the Lord and find the

ways of life, both now and ever will be called

blessed, for having immortal glory. rcoaso

As you see your offspring like olive trees
around your table, rejoice and be glad, chief

shepherd, as you bring them to Christ. rcoasp;

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kuproxi tfg 20f¢ Zentepfpiov

AO&a- Kai VOv.
Ayl TTvevpaty, fubog xaplopdtwy,
nmAoDtog 80&N¢, Kppdtwv PaBog péya-

opodo&ov IMatpi kal Yid, Aatpeutov yap.

IIpokeipevov.
Avaot b, Kopie 6 Oedg pov, DPwbntw
1 X€lp 0oL, pr| EMAGON TOV MEVITWV GOV €ig
T€NOG. (61¢)

Ttiy. ‘Eéopodoynaouai oot, Kipie, €v 6An
KapdSiQ pov.

Avaot o, Kopie 6 Ogdg pov, HPndntn
1 X€lp oov, pn EMAGON TV MEVIT®V OOV €ig
TENOG.
IEPEYX

"Ett kai €1t év giprivn 100 Kupiov
oenBGpev.
XOPOX: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

Tfg mavayiag, &ypavtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTiolvnG UGV
BeotdKov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fHGV
Xplo1d 16 Oe@d mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

>0 yap £l 6 BaotAedg Tig elprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kal @ Yid kol 1d

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is an ocean of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the
Father and the Son, and therefore to be
worshiped. icoaso;

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaas]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up

8 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America
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ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV AlOVOV.
XOPOX: Apnv.
ANAT'NQEXTHX
Tod Mnvaiov - - - , N -
Kovrtaxuov ¢ ‘Eoptijc.
"Hyog 8. Avtépeov.

‘O VYwobelg év 1d ZTaupd €Kovoiwg, Ti
EM®VOL® 00V KOVI] MOALTELQ, TOVG OIKTIPHOVG
oov dwpnoat, Xplote 6 Oeog. Ebepavov év
T SLVAPEL COL, TOVG TIOTOVG PACGIAEIG TPV,
Vikag xopny@v a0TolG, KONTH TV TOAEHI®OV:
TNV cuppayiav €xolev v onv, OmAov giprvng,

AN TTINTOV TPOTAOV.

Ti¢ Oktanyov - - -
Kovtakiov Avaotaotpov.

OVKETL TO KpaTog ToD Bavatov, ioyvoel
KATEXELY TOVG BpoTOVG XPploTOg Y&p KATHADE
ouvipifwv, kal Aav Tog Suvapelg adTod:
deopeitan 6 Gdng, [Mpoefitol CLHPWVKG
aydAdovtar ‘Eméotn, Aéyovieg, ZoTnp 101G €v

oKOTel €E€pyeabe ol moTol €ig TNV AvAoTAOY.

‘0 Oikoc.

"Etpepe kKatwbev o KataxBovia orpepov,
0 Gon¢ kai 6 Bavatog Tov “Eva tfig Tprddoc:
1 YT €kAoveito, muAwpoi 6¢ Gdov 160vteg o€
g¢mméav- 1 ktiolg 8¢ maoa ovv 1oig [TpoenTong
xaipovoa PYaAAeL oot Emvikiov QOnv 16
ALTPOTH HHAOV O, TG KATARADCAVTL VOV
Bavatou v duvapy. AAaAdéwpev Kai
Bonowpev 1@ Aday, kai toig ¢§ ASap- EvAovV

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode 4. Automelon.

0 byebeic év 16 ravpd.
You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible. o)

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

No longer will the power of death be able
to detain human beings. For Christ went down
and crushed it and destroyed all its forces.
Hades is shackled, and the Prophets in unison
rejoice and proclaim, “The Savior has come to
those in darkness. Come out now, believers, to
the resurrection!” rcoasoi

Oikos.

The netherworld below was trembling
today, Hades and death, before One of the
Trinity. Earth shook, and when they saw You,
the doorkeepers of Hades quaked. Now all
creation, along with the Prophets, rejoices
and sings You an ode of triumph, O God our
redeemer, who now destroyed the force of
death. And let us shout aloud to Adam and his
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todToV elonyayev: é&€pyeabe ol motoi €ig v
AVAOTOOLV.
‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.
Tovadapiov
Tod Mnvaiov.
TR K" 100 avtod pnvog tod dyiov
MeyaAopaptupog Evotabiov kal Ogomiotng,
ovppiov adTOD, Kl TV SVO LIBV AVTAY,

Ayamiov Kai @eomioTtov.

TR aOTH NEEPA PVNHN TGV ayiwv [Tatépwv
NHAV Kal OpoAoynt®dv Ynatiov "Emokdnov
kal Avépéov Ipeafutépou.

TR 0T NHEPYA PVIHN TRV GYiwV
Maptivov, ITana Popng, Maéipov, kal 1@dv
oLV QVTOIG.

TR aOTH NEEPA PVIHN TGV GYi®V
MoaptOopwv ApTtepidmpov Kal OaroD.

TR aOTH NEéPa pvnun tod ooiov ITatpog

NUEAV MeAetiov, 'Emokomov Kompov.

Kat pvrpn tod év ‘Opoloyntaic peyiotov

Toavvou 10D Atyvrtiov.

'O Gywog Néog 6oopaptug TAapiev 6 Kprig,
0 év KovoTtavTtioumoAel HapTLPTOOG KOTA TG

and’ (1804), &ipel teAerodTan.

Taig adT@V aylong npeofPeiong, 6 Oede,
EAénoov NUaG. Apny.
XOPOX
'Q8N o’ . Katafacia. "Hyog mA. §'.
Ytavpov xapa&ag Mwofg, én’ evBelag
paBow, v ‘EpubBpav Siétepe, 16 TopanA
neCebOAVTL: TNV &€ EMOTPENTIKAG, Dapan

T01G &ppAGL, KPOTHOWG FVOEY, &’ eDpouG

descendants, “A tree brought him in. Come out
now, believers, to the resurrection!” icoasoi
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On September 20, we commemorate the
holy Great-martyr Eustathius, and his wife
Theopisti, and their two sons Agapius and
Theopistus.

On this day we commemorate our holy
fathers Hypatius the bishop and Andrew the

presbyter, the Confessors.

On this day we commemorate the Saints
Martin Pope of Rome, Maximus, and those

with them.

On this day we commemorate the holy

martyrs Artemidorus and Thales.

On this day we commemorate our devout

Father Meletius, bishop of Cyprus.

We also commemorate John the Egyptian,

the great Confessor.

The new monastic martyr Hilarion the
Cretan witnessed in Constantinople in the year
1804 and died by the sword.

By the intercessions of Your Saints, O
God, have mercy on us. Amen.
CHOIR

Ode i. Katavasia. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned

and covered Pharaoh’s chariots. * The Cross
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Saxypayrag, To GnTnToV dmAov: 810 Xplote

Gowpev, 1@ Oe® NpeV 0T dedoéaotat.

'Q81 v'. Katafaocia. "Hyog mA. §'.
‘Pafdog €ig Tumov, 100 puotnpiov
napaAappavetar 1@ PAACT® yxp Tpokpivel
TOV lepéa- Tf} oTeElpELOVOT) &€ PNV,
"ExkAnoia viv €¢§nvlnoe, E0Aov Xtavpod, €ig

KPATOG KOl OTEPEMHAL.

Q81 §'. Katapacia. "Hyog mA. §'.
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTHPLOV, KATEVOT|OX T €Pya GOV, Kol

€¢60&aca oov TNy BeoTnTA.

'Q8N £’. Katapaoia. "Hyog mA. §'.

"Q TpopaKaploTov E0A0V! &v @ ¢Téon
Xprotdg, 6 Baoikedg kai Koprog: 8t o0
TEMTOKEV 0 EVAG AMATHONG, TG €V Col
deheaoBeic, Oe@ 1A MPOOTIAYEVTL OAPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPNVNV TKIG PLXATG TIHAV.

‘R8N C'. Katapaosia. "Hyog A. §'.
Notiov Bnpog év oTAdyyvolg, TOAGHOG
"Tovag, OTHUPOEIBDG SIEKTIETARCNG, TO
owTtplov abog, TPodieTONOL CaAP®G OBeV
TPUHEPOG EKEVG, TNV VIIEPKOGHI0V AVACTAOY

unewypaenaoe, Tod CopKl TPOCTIAYEVTOG

was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. coaso

Ode iii. Katavasia. Mode pl. 4.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

support. (coaso)

Ode iv. Katavasia. Mode pl. 4.
I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. coasn)

Ode v. Katavasia. Mode pl. 4.
Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. icoaso)

Ode vi. Katavasia. Mode pl. 4.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the

supernal resurrection from the dead * of Christ
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Xp1o10d 100 O€0D, Kal TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOOHOV O®TIOOVTOG.

'Q81N . Katapaoia. "Hyog mA. §'.
"Exvoov npootaypa tupdvvou suooefoig,
AaoVLG EKAGVNOE, TIVEOV AMEIATG Kai Suoenpicg
Beootuyodc. ‘Opwg tpeig Iaidag ovk
gdelpatwoe, Bupog Onprwédng, ov mdp Bpopiov:
GAN” &vtnyoLvTL §pocoOAg TvevpaTl, TTLPL
ovvovteg EPraArov: ‘O LTEPLUVNTOC, TRV

MATEPWY Kai GV, Ogdg EDAOYNTOG L.

'Q8N . KataBaoia. "Hyog mA. §'.

Aivolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEV
0V KUpiov.

EvAoyelte [Maideg, thg Tpradog ioapiBpo,
Snpovpyov IMatépa Oedv: HUVETTE TOV
ovykatafavta Aoyov, Kai To Top €ig §pdaov
petamomoavia: Kol VepLPODTE, TO OO {WNV

napeyov, [vedpa mavaylov eig ToLG aldvag.

'O Aaog {otatat Si v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAéncov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 oG UV, Kai &v ayloig
EMavamau), Kal 0ol TV 600V AVATIEHTIOHEY,
16 Iatpl kal 16 Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the

universe. 6oasoi

Ode vii. Katavasia. Mode pl. 4.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats and
blasphemous pronouncements hateful to God.
* His brutal anger did not intimidate * the three
Servants, nor did the consuming fire. * But
when the dew-laden breeze whistled against
the fire, they joined it and together sang, *
“Blessed are You, O Lord. You are highly
praised, O God, the God of our fathers.” icoaso

Ode viii. Katavasia. Mode pl. 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire
in the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt Him * beyond
measure unto the ages. rcoasoi

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnv.
"Hyog B’.
[M&oa mvon aivesatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor oo Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kai 0niep 100 katadlobfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BEOV MUV IKETEVOWEV.
XOPOZ: Kupig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovow}iev TOD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
IEPEYX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (&no g ayiag tpanédng)
‘Ewbivov E’
Aovkav 24:12 — 35

T kap® ekeivy, 0 TTeTpog dvaotag
E8papiev €mi TO pvnpeiov, Kol mTapakOYog
BAémel Tx 600VIX Keipeva pova, Kal &mnABe
TPOG £avTov, Bovpdlwv to yeyovog. Kai idov
800 £€ DTGV ROV TTOPELOPEVOL £V AOTH
T NEEPQ €lg KOPNV dmExyovoav oTadiovg
e&nkovta ano ‘Tepovoadny, f dvopa Eppooie.
Kal 01Ol @piAovy TpOg GAANAOLG TEpT TTAVTGWV

TOV oLHPEPNKOTOV TOVTWV. KOl EYEVETO €V

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON
Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Luke. 24:12 — 35

At that time, Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
wondering at what had happened. And behold,
two of them were going to a village named
Emmaus, about seven miles from Jerusalem,
and talking with each other about all these
things that had happened. While they were

talking and discussing together, Jesus himself
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6 OHIAETV OTOVG KAl 0LLNTETV Kal aOTOG

0 'Inoodg¢ éyyioag cuvenopevETo AVTOIG:

ot 6¢ 0Bl XVTGV €KpaToDVTO TOD [N
gmyvévar adTov. eine 8¢ mpog adTovg: Tiveg ol
Aoyot obtot odg avTiBdilete TpOg GAAAOLG
TIEPIMATODVTEG Kai €0Te okLOBpwTOL; drokplOeig
8¢ 0 €lg, @ dvopa KAedmag, eine mpog adtov:
0L HOVOG TTHPOIKETG €V TepovaaAnp Kal ovK
EYVWG TO YEVOREVX €V aTH €V TG TIHEPUILG
TOOTONG; KAl elrev a0Toig: Tolx; ol 8¢ elmov
adt®: T epl 'ITnood 100 Nalwpaiov, 6¢
EYEVETO AVI|P TIPOENTNG SLVATOG €V €PYR

Kal A0y évavtiov tod Ogod Kal movtog 100
AaoD, ONwG Te TAPESWKAV aDTOV 01 ApXLEPELG
Kal ol pyovteg UGV €ig kpipa Bavatov Kai
€oTavpwoay a0TOV. NUETG 6€ NATiopev OTL
a0ToGg €oTv O pEAAY AuTpodoBot Tov TopanA:
GAAG ye oLV TIGO1 TOVTOLG TPITNV TAVTNV
fuépav &yetl ofpEPOV &P’ 0D TADTH £YEVETO.
GAAG Kol YOVOTKEG TIVEG €€ UV éE€oTnoay
NHGG yevopevat dpBpiat émi 10 pvnueiov, Kai
pr| evpodoat TO odpa adTod AABOV Aédyovoon
Kal ontaoiav AyyeAwv Enpakeval, ol Aeyovotv
a0Tov (Nv. Kal GnfABOV Tiveg T@V oLV TUTV
¢mi 10 pvnpeiov, Kai edpov 00Te Kabmg

Kai ol yuvoikeg eimov, adTov 8¢ 00K el80v.

Kal o0TOG EIME TIPOG AVTOVG @ AVONTOL Kal
Bpadeig h kapdia Tod motede ni maov

oig #AdAnoav ol tpo@ftal! ovyi tabta £8el
naBelv TOv Xplotov Kai eioeABelv eig v 60&av
a0TtoD; Kol &p&hpevog ano Mwioémg Kail &mo
TAVI®V TV TIPOENTAV SUNPHTVEVEV KVTOTG

€V IO oG TG ypa@aig Ta epl €avtod. Kal

fyyloav gig v KONV od énopedovto, Kai

drew near and went with them. But their

eyes were kept from recognizing him. And

he said to them, “What is this conversation
which you are holding with each other as you
walk, looking sad?” Then one of them, named
Cleopas, answered him, “Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these days?”
And he said to them, “What things?” And they
said to him, “Concerning Jesus of Nazareth,
who was a prophet mighty in deed and word
before God and all the people, and how our
chief priests and rulers delivered him up to be
condemned to death, and crucified him. But
we had hoped that he was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the
third day since this happened. Moreover, some
women of our company amazed us. They were
at the tomb early in the morning and did not
find his body; and they came back saying that
they had even seen a vision of angels, who
said that he was alive. Some of those who were
with us went to the tomb, and found it just as
the women had said; but him they did not see.”
And he said to them, “O foolish men, and slow
of heart to believe all that the prophets have
spoken! Was it not necessary that the Christ
should suffer these things and enter into his
glory?” And beginning with Moses and all

the prophets, he interpreted to them in all the
scriptures the things concerning himself. So
they drew near to the village to which they
were going. He appeared to be going further,

but they constrained him, saying, “Stay with

14
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a0TOG TIPOCEMOLEITO TOPPWTEPK TTOPEVEGHAL:
Kal mapePrdoavto adTOV AEyovteg: peTvov ped’
NH®V, OTL TPOG EC0TIEPAV €0TL KAl KEKAIKEV 1)
Npépa. Kai elofABe 10D peivatl oLy adTOTG.
Kol €YEVETO €V TQ KaTakABfvatl adTov pet’
a0T®V APV TOV GpTov EDAGYNOE, Kal KAGOOG
énedidou avTolg. adtV d¢ dinvoiyBnoav ot
0pBaApoL, Kai éméyvmoay a0TOV: Kai a0TOG
BQavTOg €yEVeTo G aDTAY. Kal oV TpoOg
GAAAOLG 0DXL 1| KapSia FPGV Koopévn R
€V MUV, g EAGAEL IV €V Tf] 08® Kal ®G
Suvoryev NV T ypaedc; Kal dvaotdvteg
a0t T Opa vIEEaTpePav €ig TepovoaAny,
kai ebpov ouVNBPOLTHEVOLG TODG EVEEKR Kal
TOUG 0LV aVTOTG, Agyovtag 0Tt NyEpOn 6 Koplog
OVIRG Kal den Zipwvi. kal avtol ¢§nyodvto
Ta €V Tf] 066 Kal ®G Eyvaobn adTolg év Ti
kAaoel 100 Gptov.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oV
yOp €l @e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oibapev, 10 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd €v OA® TQ) KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

us, for it is toward evening and the day is now
far spent.” So he went in to stay with them.
When he was at table with them, he took the
bread and blessed, and broke it, and gave it to
them. And their eyes were opened and they
recognized him; and he vanished out of their
sight. They said to each other, “Did not our
hearts burn within us while he talked to us on
the road, while he opened to us the scriptures?”
And they rose that same hour and returned to
Jerusalem; and they found the eleven gathered
together and those who were with them, who
said, “The Lord has risen indeed, and has
appeared to Simon!” Then they told what had
happened on the road, and how he was known
to them in the breaking of the bread. wrsv

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal
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XOPOX
Yaipog N (50).
"Hyog B’ (7 tii épSopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Ko KAtk 10 AT00G TV OIKTIpP@V 6oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Emi mAglov ADVOV pe &mo ThGg dvopiag pov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy e.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)
GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HpapToV, Kai TO TIoVIpovV
VOOV o0V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 16 KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa

Kal T& KpOO1a TG 00Qiag oo €6NA®OAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOULTIEIG POl AyaAAlao1y Kol eDEPOCOVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATO TRV
AUOPTIAV HOVL Kol TAoAG THG Gvopiag Hov
e&alewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpo eD0Eg éykaivioov €v Tolg €yKATolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug Tag 6800¢ GoL Kal
&oefelg €mi o€ EmoTpEPYOoLOL.

Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
MV 61KaKoohvv oov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa
HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATIEIVWHEVIV O
®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v
10V Kol oikodopndnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COL

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao&a.

Taig 1OV AmootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAewpov to TANON TV AV
EYKANHATQV.

Kai viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sassi
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €6wkev NPV v aiwviov {1y, Kal
péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kail
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 0phodoswv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiaig Tfig mavaypavTov de0TOIvig
NHGV B@eotoKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvaypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TOV TIHIWV Eémovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL TIPOSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMOOTOA®Y, TAV €V Aylo1g MATEPRV LBV
HEYOA®V lepapy @V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokaAwv Baotheiov Tod Meyahov,
['pnyopiov 100 ®eoAoyov kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipotg,
Zrupidwvog émokomov Tpipvbodvrog, Kai
Nektapiov [Tevianolewg TV Bavpatovpydv:
TOV aylwv év80Env pHeyoAopapTOp®V
'ewpyliov 10D Tponatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- @V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPLAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv ayiov éveosmv paptopwnv
B¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
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Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kat Eipnvng 1@v 6oiwv kal Beopopwv
TateEPV NEAV: (tod ayiov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
"Avvng, 10D ayiov évéo&ov MeyaAopapTupog
Evotadiou kal Tiig ouvosiag avtod, ov Kol
AV HVAHNV émTeAODPEV: KOl TAVI®WV GOV TV
aylav:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TAOV XUAPTOADYV SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XOPOx: Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTtépa 10D PWTOC €V
OpvoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.
XOPOX

Q8n0°.
MeyaAvvapiov. "Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O£ 16
owTthApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
adapBopwc, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and

Anna; of the holy and glorious Great-martyr
Eustathius and his companions, whose memory
we celebrate, and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageiy, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

B€0TOKOV, € HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘On €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai To EAeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aOTAV.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

BeoTOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OY@aoe Tamevoug, TEIVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasni

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

20
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

iy, Avieddfero Topanh maidog avtol,
pvnabivai éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

'Q81 0. Katapacia. "Hyog A, §'.
MvoTikog el @eotoke [Mapddeioog,
ayewpynTwg fAactioaca Xplotov, 1’
00 10 10D ZTapod, {wneopov &v yij,
neguToLpynTaL §&€v8pov: S’ 0D viv Dovpévou,

TIPOOKLVODVTEG ADTOV, O€ PHEYRADVOEV.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kupie, éAéncov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabwpeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. icoasl

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.

Theotokos, you are mystical Paradise, * for
without husbandry you have blossomed Christ,
* by whom on earth the Cross, as a life-bearing
tree, has been planted and watered. * As it is
now exalted, * we adore Him and worship Him
and magnify you. coas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGOV
00pavAV Kol 001 TNV 80§av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TAOV iDVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.

Aylog KOplog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@V Kal
TIPOOKLVETTE TG OLMOTOS1W TAOV MOS@Y AVTOD.

‘Ot &y16¢ o,

Ti¢ Oktwnyov - - -
"ESanootelAdpiov.

To E" ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabntaic ouvéABwypev.

H (o) kal 660¢ XploT1dg, €K VEKPOV TG
KAeoma kol 169 AovKd ouVAOSELTEY, 0iG TEp
Kal eneyvaodn, ei¢ Eppaovug kKA®V tov &ptov:
oV Puyal kal kapdion, kadpevat ETOyxavoy,
OTe TOOTOLG EAGAEL €V T 080G, Kal I'pagaig
fpprvevey, & onéotn: ped’ ov, Hyépon,

Kpa&wpev, deon te kai 1@ IIeTpw.

TV Ayiwv.
Tod Mnvaiov R
Hyogy’. Ev nvelpat 1@ iEpQ.

TR &Bavatov §6&ng Te, Kal (wig Thg
GANKTOV, EMETLYXEG KATAATIWV, T TOD KOGHOL
Né€a, ovv oot Be6Qpoat, Kal yovaiki
navoABie: §ix 10016 cov nobw, TNV Maviepov

Kal Beiav, EopTalopey pvrpny.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. sass)

From Octoechos - - -
Exaposteilarion.

Eothinon 5.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBnraic swvaAdapiey.
When Christ, the way, the truth, the life *
rose from the dead, He drew near * and went
with Luke and Cleopas * to Emmaus and broke
bread. * And with that, they recognized Him.
* Their souls and hearts within them * had
burned while He had talked to them * on the
road and had interpreted to them * in all the
scriptures the things He had suffered. * With
them we shout, “The Lord arose, * and He
1

[GOASD]

appeared to Peter

For the Saints.

From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

“Ev Ivedpan 16 Tepé.
You left behind you the delights * of
the world and its pleasures. * Therefore you
instead obtained * praise and glory immortal,
* with your godly-minded sons * and your

honorable wife. * And so we are observing *
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, Tiic Eoprijg.
Tod anqg,)u [
"Hyog B’. Tov Mabni@v opdviwy oe.

Ztavpog 6 eOAaS maong Tfig oikovpévne:
Ztavpog 1 opootng ¢ 'ExkAnoiag Etaupog
BaolAéwv TO KpOTOIOHA: XTOHUPOG TIOTAV TO
oTnpyHa: Ztavpog AyyeAnv 1) §6&a, Kai TRV

SAHOVAV TO Tpadpa.

O1i Aivol. "Hyog Bapig.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV KbOplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ VYioTOIG. X0l IpEnel VUVOG () Oed.

Aiveilte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite auTov, Mool ai Suvapelg adTod. Zol
TIPETEL DUVOG TG OEE.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAivn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kol T0 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol TV oVpavAY Kal 10 Héwp TO
UNEPAV® TAV 00pavAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T a0ToG €ing, kai éyevhdnoav, adTog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1a €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod
al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai o0 apeAevoEeTAL.

Aivelte Tov Koplov £k Tiig yiig, SpakovTeg Kai m&koan
Gpuaooot.

ITdp, x&Aala, 1@V, KpOoTaAAog, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AGYoV a0ToD.

your all-sacred and divine * memory with love
and longing. iso)
For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 2. With the disciples.

Té>v MaOreésv pesvicov oe.
O Cross, you are the guardian of the whole
world. * O Cross, you are the height of the
Church’s beauty. * O Cross, you are what
strengthened the Emperors. * O Cross, the
believers’ firm support. * O Cross, the glory of

Angels * and the defeat of the demons. soi

Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. saasi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.
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Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

BaotAglg Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod

povou.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. Kai

VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad

gyyllovtL avT®.

"Acarte 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Edppavirte TopamA émi 1¢ momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoav €mi 16 PactAel adT@®v.

Aiveohtooav T0 Gvopa abTol v Xopd, €V TUHTAVE Kol

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ autod kol bPoael

TIPaETg év ownpia.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUTQV aDT@V.

Al dyiooeig 100 Oeod €v 1@ Adpuyyt avTdv, Kal

popoaiot SioTopot &v Taig Xepoilv avT@V.

Tod motfjoon €ékdiknowv év toig €Bveatv, éAeypoig €v Tolg
AQOTG.

Tob dijoat ToUg BAcIAEI adTAV v TESANG Kal ToVG
€v50&oug aUTAV €v xelpomneSang o18npais.

Ti¢ Oktenyov - - -
Zuynpa Avactacta.

Ttympov A’. "Hyog Bapog.
To0 motfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

Aveotn XploTog €K VeKpAV, ADONG
Bavatou ta Seapd: evayyeAidov Y| xapav

peyaAnv: aiveite ovpavoi Beod v d0&av.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
Resurrectional Stichera.

Sticheron 1. Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death. O earth, proclaim

24
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Zrympov B'. "Hyog Bapug.

Alvelte Tov O¢gov év 1oig ayioig aiToD,
Qivelte a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

Avaotaoly Xplotod Beacdpevot,
TPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov
HOVOV GVOpAPTNTOV.

Erympov I''. "Hyog Bapig.

Alvelte avtov émi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
auTo0.

Xp1o10d TV GVAoTAGLY, TIPOCKLUVODVTEG
00 Towopedar aTOG Yap UGG Eowaey, €K TOV
AvoHI®V UGV &yrog Kopilog Tnoodg, 0 dei&ag
TNV GVAOTOOV.

Ztympov A’. "Hyog Bapig.

Alvelte a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
aoToV v YaAmpio kai kibdpq.

Ti dvtanodoowpev 16 Kupie, mept naviov
OV AVTOMESOKEV fPTV; SU poig @edg év
avBpomolg: dix v kKataeBapeicav eLOLY, O
A\Oyog oapé €yéveto, Kol EOKNVAOOEV €V THIV:
TIPOG TOVG AXAPIOTOVE O EVEPYETNG: TTPOG TOLG
alypaA@ToLG 6 EAeLBEPOTNG TIPOG TOVG &V
oKOTEL KaBnpévoug, 6 “HAlog thig Sikanoovvng:
€l TOV XTaupov 0 anadn|g, ml Tov &nv 1o
QAOG €mi Tov Bavatov 1 (w1 1] GvaoTaoig Six
TOUG TIEGOVTHG: TIPOG OV forjowpev: ‘O Beog

NH&V d0&a oot

Tod Ztavpod.
Tod Mnvaiov - - -

the good news of great joy! You heavens,
praise the glory of God! icoasn;
Sticheron 2. Grave Mode.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isassi

Having beheld the resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord, Jesus, the only
sinless One. coaso]

Sticheron 3. Grave Mode.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saasi

We never cease to honor the resurrection
of Christ; for it was He who saved us from our
transgressions. Holy is the Lord, Jesus, who
showed us resurrection. tcoaso;

Sticheron 4. Grave Mode.

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isassi

What shall we give back to the Lord for all
He rendered to us? For us, God lived among
men. For human nature that was damaged,
the Logos became flesh and dwelt among us.
To the ungrateful He is the Benefactor; to the
captives, the Liberator; to those who sat in
darkness, the Sun of Righteousness. He who
is dispassionate suffered on the cross; He who
is the Light shone in Hades; He who is the
Life trampled death. For the fallen He is the
resurrection. Let us cry aloud to Him, “Glory

to You our God!” coaso

For the Cross.

From Menaion - - -
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"Hyog mA. 8. "Q 100 mapadoéov.

Alvelte a0tV €V TUUTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

"Q 100 nopado&ov Bavdpatog! 10 {wneopov
QLTOV, O XTaVPOG O TIAVAy10¢, €ig DYPog
aipopevog, épeavifeton onpepov: §o§oAoyodat,
TIAVTO T TIEPATO: EKOEIHATODVTAL, SAIHOVEG
dmavteg. "Q olov Sdpnua, Toig Ppotolg
kexaprotal! St 00 XploTé, 6Boov TG Puxag

NHAV, ©¢ HEVOG EBOTIAXYXVOG.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avToV €v KupPdAoic aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

"Q 100 napado&ov Bavpatog! 10 {wneopov
QLTOV, 6 XTaVPOG O TIAVAy10Gg, €ig DYog
aipopevog, épeavileton onpepov: §o§oAoyodat,
TAVTA TO TEPATA- EKSEPaTODVTAL, SATIHOVEG
dmavteg. "Q olov Sopnpa, Toig Ppotolg
kexapotal! 8t 00 XploTé, oBoov TG Puxag

NHAV, ©¢ HOVOG EBOTIAXYXVOG.

Ytiy. Yyobre Kipiov 10v Ocov nuU@V Kai
TIPOOKVVEITE TR VITOTIOSIW TAV MOV adTOD, 4T
ay1d¢ éori.

"Q 100 mapado&ov Bavpatog! wg Bétpuv
AN pn (wfig, 6 faotdoag TOV BYNoToV, ATO Yi|g
OPovpevog, TTavpdg Opatat ofjpepov, St oD
npog Oeov, mavieg eiAkoONpeY, Kal Katenoon,

eig TéAog Bdvarog. "Q EvAov dypavtov! Ve’ oD

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 mapaddééov.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsaas)

What a paradoxal miracle! * Behold, the
life-bearing plant, * the all-holy and precious
Cross,* is appearing on display * and is carried
aloft today. * Now all the ends of the earth
do glorify, * and all the demons are greatly
terrified. * Oh, what a gift is this * that to
mortals has been granted! Hence, O Christ *
the only compassionate, * do thereby save our

souls. o1

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. 1sass)

What a paradoxal miracle! * Behold, the
life-bearing plant, * the all-holy and precious
Cross,* is appearing on display * and is carried
aloft today. * Now all the ends of the earth
do glorify, * and all the demons are greatly
terrified. * Oh, what a gift is this * that to
mortals has been granted! Hence, O Christ *
the only compassionate, * do thereby save our

souls. o1

Verse: Exalt the Lord our God, and

worship at the footstool of His feet; for He is
hol

. [SAAS]
What a paradoxal miracle! * The Cross
that held the Most High * like a grape cluster
full of life * is observed by all to be * exalted
from the earth today: * the Cross, through
which we have all been drawn to God, * and by

which death was completely swallowed up. *
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amoAavopev ¢ év 'Edéy, abavatou Bproewg,

Xplotov o&alovtec.

Ytiy. O 8¢ Oeog faciAeds UGV mpo

alovov, eipydoato owtpiav v o ¢ yig.

"Q 100 napadoEov Bavdpatog! eDpog Kai
piKog Ltavpod, ovpavod icooTtaolov, T
Beilq yaprty, aylddel T& cOPTAVTO: €V TOVTE
€0vn BapPapa firtnvtat év TovTe oKfnTpa,
avaktav fidpaoctal. "Q Beiag kAipakog! U
1§ GvaTpEYOpEVY €ig 00PaVODG, DYPODVTEG &V

Gopaot, Xplrotov tov Koplov.

Tii¢ 'Oktanxov - - -

A6Ea. "Hyog mA. o',
To E" ‘EwOwvov.
"Q TAOV 00PAV GOV KPIPATWV XPloTE!
na¢ [TéTpw pev 1o1g 68oviolg povoig, ESwkag
évvofjoal 0ov TNV AvAoTao1v; AOLKE &
kol KAedmnq, cupmopevopevog opiAeig, Kai
OHIAGV, 00K €0BEWC oeQLTOV PavePOTg; Ao Kol
oveldidn, g HOvVog THPOIK®Y €v Tepovoainy,
KOl [T HETEXWV TAV €V TEAEL BOVAELHAT®V
a0TiG. AAN’ 0 mavTa IPOG TO TOD MAAGHATOG
OLHPEPOV OIKOVOU®V, Kal TG TieEpl 60D
TIPOPNTELNG AVENTLENG, KAl €V T EDAOYETV TOV
&ptov, éyvaaobng avtolg MV Kal Tpod ToVToL ai
Kapdiat, TPOG YV GOV GVEPAEYOVTO: 01 Kal
101¢ MaBntaig cuvnBpolopévorg, fén Tpavdg
EKNpLTTOV 0OV TRV AvaoTacwy: 8t 1| EAénoov

Mpac.

O immaculate Tree, * whereby we again enjoy
the deathless food * that was in Eden of old, *
and Christ we glorify. ol

Verse: God is our King before the ages;
He worked salvation in the midst of the earth.
[SAAS]

What a paradoxal miracle! * Behold the
breadth and the length * of the Cross are the
same as those * of the sky. For by divine *
grace it hallows the universe. * By it barbarian
nations are subdued, * by it the scepters of
kings have been secured. * O holy and divine *
ladder whereby to the heavens we return, * as
we offer songs of praise * exalting Christ the
Lord. ol

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 5.

How marvelous and wise are Your
judgments, O Christ! You permitted Peter to
perceive Your resurrection, when he saw the
linen cloths by themselves. Whereas with Luke
and Cleopas, You walked and talked; but while
You talked, You did not immediately reveal
yourself to them. And You were criticized
as the only visitor to Jerusalem who had no
knowledge of that city’s latest conspiracy.
Then You, who mastermind everything for the
good of Your creature, opened their minds to
understand the prophecies concerning You; and
when You blessed the bread, You opened their
eyes and they recognized You. Even before
this, their hearts had burned in recognition
of You. Then at once, they returned to the

disciples, who were gathered together, and they
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Kai vOv. @gotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 oapkwBévTog,
0 GON¢ NYHoAGTIOTAL, 6 ASGU AvaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpmtal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bdvatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oedg pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a ool.

O Aaog Totatan S v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oloyia
A6&a gol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg
evdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODHEY OF,
€DYOPLOTODHEV 001, S1X TNV HEYKATV GOV
do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayilov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 00
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpdode&on v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kKal éAénoov 1pac.

proclaimed Your resurrection; by which have
Mercy on Uus. [6oAsp]
Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoYNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaoov, Kopig, év i 1pépa taTn,
avapaptritovg uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

‘Ot mapa ool yn g, év TR EOTL 6oV
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Kot vOv kol éetl, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,

Aylog 0 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1 pac.

Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (7 ti¢ pSopdsoc.)

ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNyRDd
TG (Wi AV KaBeAwv yap 16 Bavate Tov
Bavatov, 10 ViKog ESwKeV TV, Kal TO HEYX
€\eoc.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)
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